
 
 
 
 
 
 
税
ぜい

の申
しん

告
こく

の季
き

節
せつ

です 

 ２月
がつ

16日
にち

(金
きん

)から３月
つき

15日
にち

(木
もく

)までの１ヶ月
いっかげつ

は、住
じゅう

民
みん

税
ぜい

(都
と

民
みん

税
ぜい

･市
し

民
みん

税
ぜい

)の申告
しんこく

と、所
しょ

得
とく

税
ぜい

の確
かく

定
てい

申
しん

告
こく

をする季
き

節
せつ

で

す。会社
かいしゃ

に勤
つと

めるサラリーマンは、原則
げんそく

として申告
しんこく

する必
ひつ

要
よう

はありませんが、１年間
ねんかん

（2006年
ねん

１月
がつ

～12月
がつ

）の医
い

療
りょう

費
ひ

が

10万円
まんえん

を超
こ

えた人
ひと

などは申
しん

告
こく

すれば、税金
ぜいきん

が戻
もど

ってくる場
ば

合
あい

があります（領
りょう

収
しゅう

書
しょ

が必
ひつ

要
よう

です）。 

 税金
ぜいきん

についての相
そう

談
だん

は東
ひがし

村
むら

山
やま

税
ぜい

務
む

署
しょ

へ。 

（TEL 042-394-6811） 

 

中
ちゅう

学
が く

生
せい

の「税
ぜい

についての作
さ く

文
ぶん

」コンテスト 

 全国
ぜんこく

納税
のうぜい

貯蓄
ちょちく

組合
くみあい

連合会
れんごうかい

が主催
しゅさい

するコンテストに市
し

内
ない

各
かく

中
ちゅう

学
がく

から523編
へん

の応
おう

募
ぼ

がありました。審
しん

査
さ

の結
けっ

果
か

、10人
にん

が入
にゅう

選
せん

しました。 

昨年
さくねん

12月
がつ

に表彰式
ひょうしょうしき

がありました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申报税額的季节到了 
 从２月16日（星期五）开始至３月15日（星期四）的一个

月、是住民税 (都民税。市民税)申报，所得税的确定申报的季

节。公司在职职员、原则上不用申报、一年里（2006年１月～

12月）的医疗费超过10万日元的人去申报、也有可能退税回

来（要有发票）。 

有关税金的咨询直接去问东村山税务署。（TEL 042-394-6811） 

 

 

 

 

中学生「有关税的作文」比赛 
 由全国纳税储蓄组合联合会主办的作文比赛，市内中学有

523篇作文参赛，审查的结果、10位学生入选。 

去年12月举行了颁奖仪式。 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Time to File Your Tax Return 
The period from February 16 (Thu.) to March 15 (Wed.) is the 

time you file your final tax return of a residential (Tokyo and 
Nishitokyo city citizens’ taxes) and income taxes. Company 
employees do not need to file this in principle, however if your 
medical expenses exceeded 100,000 yen in the previous year 
(from January to December, 2006) you may receive a refund of 
a part of the tax by filing a tax return. (Relevant receipts are 
needed.)  
For further inquiries, please contact Higashimurayama Tax 

office. (TEL 042-394-6811) 
 
 
Contest of ‘Essays on Taxes’  
       by Junior High School Students 

523 essays were applied from junior high schools in the 
city to the contest hosted by the National Federation of 
Tax Payment and Saving Unions. Ten students won a 
prize and received commendations in  
a ceremony held in last December. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    세금을 신고할 계절입니다.  
  ２ 월 16 일(금)부터 ３ 월 15 일(목)까지의 １

개월간은주민세(도민세・시민세)신고와, 소득세의 확정 

신고를 하는계절입니다.  회사에  근무하시는 분은 

원칙으로 신고할필요는 없습니다만,１년간 (2006년１월 

~12월)의 의료비가 10만엔 이상 초과한 분 등은 

신고를 하시면 세금이 반환될경우가 있습니다. (영수증이 

필요합니다.) 

세금에 관한 상담은 히가시무라야마(東村山) 세무서에. 

 (TEL 042-394-6811) 

 

중학생의 「세금에 관한 글짓기」 콘테스트 
전국 납세 저축 조합 연합회가 주최하는 콘테스트에 

시내 각 중학교에서 523편의 응모가 있었습니다. 심사한 

결과, 10명이 입선했습니다.  

작년 12월에 표창식이 있었습니다.  
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西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

は市
し

役
やく

所
しょ

ロビー、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

窓
まど

口
ぐち

、図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎月
まいつき

５日
いつか

発行
はっこう

。無
む

料
りょう

。 

Nishitokyo Household Information is available at the 
reception hall of City Offices), the Citizen Registration Section, 
the local libraries and the Public Halls (Kominkan). Issued on 
the 5th of each month. Free. 

西东京市生活情报 放置在市役所大厅，外国人登录窗口，
图书馆，公民馆。每月５号发行。免费。 
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西
に し

東京市
と う き ょ う し

くらしの情報
じょうほう

 

（広報
こ うほ う

西
にし

東京
とうきょう

から） 2007年
ねん

２月
がつ

５日
いつ か

発
はっ

行
こ う

 

発
はっ

行
こう

責
せき

任
にん

者
しゃ

：西
にし

東京市
とうきょうし

多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

・国際
こくさい

交 流
こうりゅう

センター 

問
とい

合
あわ

せ：生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL：464‐1311（内
ない

線
せん

1412） 



ちょこっと共
きょう

済
さい

（交
こう

通
つう

災
さい

害
がい

共
きょう

済
さい

）申
もうし

込
こみ

受
うけ

付
つけ

 

 東
とう

京
きょう

都
と

の市
し

町
ちょう

村
そん

が共
きょう

同
どう

で運
うん

営
えい

する「ちょこっと共済
きょうさい

」

は、市
し

民
みん

の皆
みな

さんが会
かい

費
ひ

を出
だ

し合
あ

い、交通
こうつう

事故
じ こ

にあった時
とき

、

見
み

舞
まい

金
きん

を受
う

けられる助
たす

け合
あ

いの制
せい

度
ど

です。 

･共
きょう

済
さい

期
き

間
かん

：2007年
ねん

４月
がつ

1
つい

日
たち

から2008年
ねん

３月
がつ

31日
にち

 

･２コース選択
せんたく

:Aコース年額
ねんがく

1000円
えん

／最高
さいこう

300万円
まんえん

の見
み

舞
まい

金
きん

 

Bコース年額
ねんがく

500円
えん

／最高
さいこう

150万
まん

円
えん

の見
み

舞
まい

金
きん

 

･加
か

入
にゅう

申
もう

し込
こ

み 

 ①対
たい

象
しょう

：西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

に住
じゅう

民
みん

登
とう

録
ろく

･外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

している人
ひと

 

 ②申
もうし

込
こみ

書
しょ

：各
かく

家
か

庭
てい

に配
はい

布
ふ

／市内
しない

各銀行
かくぎんこう

窓口
まどぐち

にあります。 

 ③申
もうし

込
こ

み
み

場
ば

所
しょ

：西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

役所
やくしょ

、市内
しない

各銀行
かくぎんこう

 

問合せ
といあわせ

 交
こう

通
つう

計
けい

画
かく

課
か

 

TEL 464-1311 （内線
ないせん

2471） 
 

 

 

「日
に

本
ほん

の伝
でん

統
とう

文
ぶん

化
か

を知
し

る～雅
が

楽
がく

～」 

▽ とき ２月
がつ

24日
か

（土
ど

）午
ご

後
ご

２時
じ

～４時
じ

 

▽ ところ 南
みなみ

町
ちょう

スポーツ文
ぶん

化
か

交
こう

流
りゅう

センター「きらっと」 

▽ 定員
ていいん

 80人
にん

（当日先
とうじつせん

着 順
ちゃくじゅん

・無
む

料
りょう

） 

▽ 内
ない

容
よう

 講
こう

演
えん

「雅
が

楽
がく

の歴
れき

史
し

と楽
がっ

器
き

～雅
が

楽
がく

って？」 

雅
が

楽
がく

コンサート 笙
しょう

などの演奏
えんそう

 

問合せ
といあわせ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL 464-1311 
（内線
ないせん

1412） 
 
 
 
小额共同互助（交通灾害互助）报名已开始 
 由东京都的市町村共同经营「小额共同互助」、市民共同出资、

遇到交通事故时、可以领到慰问金的互助制度。 
･互助期间：2007年４月１日起至2008年３月31日止 

･２个选择方法:A方法年额1000日元／最高可领到300万日元

的慰问金。 

B方法年额500日元／最高可领到150万日元

的慰问金。 

･报名加入 

 ①对象：西东京市里有住民登录或外国人登录者 

 ②申请单：各家各户都有分发／市内各银行柜台也有。 

 ③报名场所：西东京市府、市内各银行 

问询 交通计划课 TEL 464-1311 （内线2471） 

 
 
「了解日本的传统文化～雅乐～」 
▽ 时间 ２月24日（六）下午２点～４点 

▽ 地点 南町运动文化交流中心「きらっと」 

▽ 名额 80人（当天先到先进・免费） 

▽ 内容 讲演「雅乐的历史和乐器--什么是雅乐？」 

雅乐音乐会 笙等的演奏 

问询 生活文化课 TEL 464-1311（内线1412） 

 
 
 

Application for “CHOKOTTO Kyosai” 
(Mutual Aid Traffic Insurance Plan) 

‘CHOKOTTO Kyosai,’ supported by municipalities in 
Tokyo, is a mutual aid insurance system for citizens who 
pool their fees. When they have traffic accidents, they can 
receive benefits from it. 
・Mutual Aid Period: from April 01, 2007 to March 31, 2008 
・Course Selections (two courses are available): 
  Course A ￥1,000 per year /￥3,000,000 benefits at most 
  Course B ￥500 per year /￥1,500,000 benefits at most 
・Application for the Membership 
① Eligibility: People who have resident or foreign 

resident registration in Nishitokyo City 
 ② Application Form: Distributed to each family or  

available at banks in the city 
 ③ Application Place: Nishitokyo City Office or each bank 

in the city 
Inquiries: Transportation Planning Section  
          TEL 464-1311(ext.2471) 
 
 
‘Invitation to Japanese Traditional Culture - 
GAGAKU’(Japanese ancient court music and dance) 
▽ Date and Time: February 24(Sat.) 2:00 ~ 4:00 p.m. 
▽ Place: Minami-cho Sports & Culture Center KIRATTO 
▽ Capacity: 80 seats (on a first-come-first-served basis, 

free of charge) 
▽ Program: Lecture on ‘What is GAGAKU? --The History 

and Its Instruments,’ and GAGAKU Concert 
including a performance of SHO 

Inquiries: Citizens’ and Cultural Section 
TEL 464-1311(ext.1412) 

 
 
쪼꼿또(조금만)공제(교통재해공제)신청 접수 

 東
とう

京
きょう

都
と

의 각 시,정,촌이 공동으로 운영하는 쪼꼿또 
(조금만)공제는 시민 여러분이 지불한 회비로 교통사고를 
당했을 때 위문금을 받을 수 있는 서로 돕기 제도입니다. 
･공제기간: 2007년４월１일부터 2008년３월31일까지 
･２코스 선택: A코스 년액1000엔 / 최고300만엔의 위문금 
             B코스 년액500엔 / 최고150만엔의 위문금 
･가입 신청 
 ①대상: 西にし東とう 京きょう시에 주민등록･외국인등록 하시는 분 
 ②신청서: 각 가정에 배부 / 시내 각 은행창구 있습니다. 
 ③신청 장소: 西にし東とう 京きょう시청, 시내 각 은행 
문의처 교통계획과 TEL 464-1311 （내선2471） 

 

 

「일본의전통문화를가까이하자～아악～」 
(일본재래의 음악으로 궁중에서 연주 하였던 음악. 중국, 

조선에서 전래된 음악으로 이루어짐) 
▽ 때 ２월24일（토）오후 ２시～４시 

▽ 장소 南
みなみ

町
ちょう

스포츠 문화 교류 센터「키랏또」 

▽ 정원 80명（당일 선착순・무료） 

▽ 내용 강연「아악의 역사와 악기～아악이란？」 

아악 콘서트: 생황 등의 연주 

문의처: 생활문화과 TEL 464-1311（내선1412） 
 



第
だい

６回
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西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

男
だん

女
じょ

平
びょう

等
どう

参
さん

画
かく

推
すい

進
しん

フォーラム 

｢仕
し

事
ごと

でも家
か

庭
てい

でも輝
かがや

きたい｣ 

 一人
ひとり

ひとりが自分
じぶん

らしく自
じ

立
りつ

し生
い

きる社会
しゃかい

の実現
じつげん

のため

のフォーラムを開
ひら

きます。 

▽とき ２月
がつ

18日
にち

(日
にち

)   

▽ところ 市
し

民
みん

会
かい

館
かん

公
こう

会
かい

堂
どう

（田
た

無
なし

町
ちょう

４-15-11） 
▽定員
ていいん

 485人
にん

 申
もう

し込
こ

みはいりません。直
ちょく

接
せつ

会
かい

場
じょう

へ。 
① 講

こう

演
えん

会
かい

「女（ひと）と男（ひと）、ともに輝
かがや

く方
ほう

程
てい

式
しき

」 

時
じ

間
かん

 午
ご

前
ぜん

10時
じ

～12時
じ

（開
かい

場
じょう

 午
ご

前
ぜん

９時
じ

30分
ぷん

）  

講
こう

師
し

:ピーター・フランクルさん（数
すう

学
がく

者
しゃ

、大
だい

道
どう

芸
げい

人
にん

） 

② 映
えい

画
が

会
かい

｢ダブルシフト～パパの子
こ

育
そだ

て奮
ふん

闘
とう

記
き

～｣ 

時間 午後２時～３時30分（開
かい

場
じょう

 午
ご

後
ご

１時
じ

30分
ぷん

）  

問
とい

合
あわ

せ
せ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

男
だん

女
じょ

平
びょう

等
どう

推
すい

進
しん

係
がかり

（市
し

民
みん

会
かい

館
かん

内
ない

） 
TEL450-0055 

 
ノロウィルス感

かん

染
せん

予
よ

防
ぼう

について 

ノロウィルスは感
かん

染
せん

力
りょく

が強
つよ

く、幼
よう

児
じ

から老
ろう

人
じん

層
そう

に感
かん

染
せん

し

ます。身
み

近
ぢか

でできる感
かん

染
せん

予
よ

防
ぼう

は、 

① トイレのあと、調
ちょう

理
り

の前
まえ

、食
しょく

事
じ

の前
まえ

には、手
て

を石
せっ

けん

と流
りゅう

水
すい

で30秒
びょう

以
い

上
じょう

洗
あら

うこと。 

② 調
ちょう

理
り

器
き

具
ぐ

などは清
せい

潔
けつ

に。 

③ 野
や

菜
さい

、果
くだ

物
もの

などはよく洗
あら

う。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 健
けん

康
こう

推
すい

進
しん

課
か

 TEL 464-1311 （内線
ないせん

2363） 
 
 
 
 
 
第６届西东京市男女平等参与计划推进讨论会 

｢在工作家庭上都想尽情发挥｣ 
 为了实现每个人在社会上自立生存，举办讨论会。 

▽时间 ２月18日 (星期日)   

▽地点 市民会馆公会堂（田无町４-15-11） 
▽名额 485人 不用报名。直接去会场。 
② 演讲会「女和男、都能发挥的方程式」 
时间 上午10点～12点（开场 上午９点30分）  

讲师:皮特・法兰克先生（数学家、大道艺人） 

② 电影｢双轮班～爸爸的育儿奋斗记～｣ 

时间  下午２点～３点30分（开场 下午１点30分）  

问询 生活文化课男女平等推进办事处（市民会馆内） 
TEL 450-0055 

 
 
 
诺罗病毒感染的预防 
诺罗病毒的感染力很强、从幼儿起至老年人都会受感染。我

们自身能够做到的预防感染的方法为、 

④ 用过厕所之后、烹饪前、用餐前、用肥皂洗手并用流水冲
洗30秒以上。 

⑤ 烹饪用具等的清洁。 
⑥ 蔬菜、水果等要洗干净。 
问询  健康推进课 TEL 464-1311（内线2363） 
 

The 6th Nishitokyo City Forum for Gender Equality Promotion  
‘We want to be Shiny and Happy both at Work and Home’  
A forum will be held to realize the society where everyone 
can live by their own value and independently. 
▽ Date: February 18 (Sun.) 
▽ Place: Shiminkaikan Hall (Tanashi-cho 4-15-11) 
▽Capacity: 485 seats, No pre-application needed.   

at the reception on the day  
① Lecture ‘Women and Men, a Formula for Mutual              
             Shiny and Happy Life’ 
   Time: 10 a.m. ~ 12 noon (Doors open at 09:30 a.m.) 
   Lecturer: Mr. Peter Frankle (a mathematician and 

street performer)  
② Film ‘Double Shift ~ Dad’s Child Care Struggle’ 
   Time: 2:00~3:30 p.m. (Doors open at 1:30 p.m.) 
Inquiries: Citizens’ and Cultural Section, Gender Equality 

Promotion Staff (in Shiminkaikan Hall) 
         TEL 450-0055 
 
Norovirus Infection Prevention 
Norovirus is strongly infectious to everyone from infants to 
the elderly. The easiest ways to prevent norovirus are: 
① To wash your hands with a soap, running water for 

more than 30 seconds before cooking or eating. 
② To keep your cookers clean   
③ To wash vegetables and fruits well 
Inquiries: Public Health Section 
          TEL 464-1311 (ext.2363) 
 
 
 
 
 
 
제 ６ 회  西

にし

東
とう

京
きょう

시 남녀 평등 참획 추진 포럼 
｢일터에서도 가정에서도 빛나고 싶다｣ 

 각자가 자기 특징을 발휘하고 자립하면서 살 수 있는 

사회를 실현하기 위한 포럼을 엽니다. 

▽때 ２월18일（일）   

▽장소 시민회관 공회당（田
た

無
なし

町
ちょう

４-15-11） 
▽정원 485 명 신청 필요는 없습니다. 직접 회장에. 

①공연회「여성(사람)과 남성(사람), 함께 빛나는 방정식」 
시간: 오전10시～12시（개장 오전９시30분）  

강사: 피터 프랜클 씨（수학자, 거리의 연예인） 

② 영화회 ｢더불 시프트～아빠의 육아 분투기～｣ 

시간 오후 ２시～３시30분（개장 오후１시30분）  

문의처 생활문화과 남녀평등추진계（시민회관내） 
TEL 450-0055 
 
 
노로 바이러스 감연 예방에 대해 
노로 바이러스는 감연력이 강하고 유아부터 노인층에 

감연합니다.  가능한 예방법은, 

① 배설 후, 조리 전, 식사 전에는 손을 비누와 흐르는 
물로 30초 이상 씻는 것. 

② 조리 기구 등은 깨끗이. 
③ 야채, 과일 등은 잘 씻는 것. 
문의처 건강추진과  TEL 464-1311 （내선 2363） 



 

 

 

「英
えい

語
ご

で楽
たの

しく！」 

英
えい

語
ご

は世
せ

界
かい

で話
はな

されていることばです。グローバル化
か

する

世
せ

界
かい

で生
い

きていく子
こ

どもたちに英
えい

語
ご

を楽
たの

しく体
たい

験
けん

してもら

いましょう。 

講
こう

師
し

は市
し

内
ない

在
ざい

住
じゅう

の外
がい

国
こく

人
じん

(インド、フィリピン、ポーラン

ド)です。 

▽ とき ３月
がつ

17日
にち

(土
ど

) 

① 午
ご

前
ぜん

10時
じ

～10時
じ

50分
ぷん

 幼
よう

稚
ち

園
えん

児
じ

 24人
にん

 

② 午
ご

前
ぜん

11時
じ

10分
ぷん

～12時
じ

 小学
しょうがく

１、２年
ねん

 30人
にん

 

▽ 参
さん

加
か

費
ひ

 1人
ひとり

500円
えん

 

▽ 申
もうし

込
こ

み
み

方
ほう

法
ほう

 往
おう

復
ふく

はがき／Ｅメール 

※２月
がつ

15日号
にちごう

の市
し

報
ほう

や、公
こう

共
きょう

施
し

設
せつ

に置
お

いてあるチラシを見
み

てください。 

▽ 申
もうし

込
こ

み
み

〆
しめ

切
きり

 ３月
がつ

２日
ふつか

（金
きん

） 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL 464-1311（内線
ないせん

1412） 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
「快乐英语！」 
英语是世界上的通用语言。让在全球化世界上生活的孩子们

体验一下英语的乐趣吧。 

讲师是住在市内的外国人 (印度、菲利宾、波兰)。 

▽ 时间 ３月17日 (星期六) 

① 上午10点～10点50分 幼儿园儿童 24人 
② 上午11点10分～12点 小学１,２年级 30人 

▽ 参加费 每人500日元 

▽ 报名方法 来回明信片／电子信箱Ｅmail 

※请看２月15日号的市报、或放在公共设施的传单。 

▽ 报名截止 ３月２日（星期五） 

问询 生活文化课 TEL 464-1311（内线1412） 
 
 
 
 
 
 
 
 

‘Let’s Have Fun in English!’ 
English is one of the languages spoken all over the world. 
Here’s a fun program for children, who are living in this 
globalized world, to enjoy English.  
Instructors are people from other countries (India, the 
Philippines, Poland) living in the city.  
▽ Date and Time: March 17 (Sat.)  
① 10:00~10:50 a.m. for kindergarten children, cap. 24 
② 11:10~12:00 noon for first and second grade 

children in primary schools, cap. 30  
▽ Entrance Fee: ￥500 per a child 
▽ Application: by a reply-paid postcard or an E-mail 
※ Please refer to the City Bulletin of February 15 or 

leaflets at public facilities. 
▽ Application Deadline: March 02 (Fri.) 
Inquiries: Citizens’ and Cultural Section 
          TEL 464-1311 (ext.1412) 
 
 
 
 
 
 
 

 
「영어로 즐겁게！」 
영어는 세계에서 공통적으로 쓰여지는 언어입니다. 

글로벌화되어 가는 세계에서 살 아이들에게 영어를 즐겁게 

체험시켜 줍시다. 

강사는 시내에 사는 외국인 (인도, 필리핀, 폴란드) 

입니다. 

▽ 때 ３월17일 (토) 

① 오전10시～10시50분 유치원아 24명 
② 오전11시10분～12시 소학교 １,２년생 30명 

▽ 참가비용 일인당 500엔 

▽ 신청방법 왕복엽서／Ｅ메일 

※２월15일호의 시보, 공공시설에 구비된 전단을 보세요. 

▽ 신청마감 ３월２일（금） 

문의처 생활문화과 TEL 464-1311 （내선1412） 
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舎
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（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 

 西东京市休息日诊疗所 
休息日总是进行诊疗 
诊疗时间：am10 ～12、pm１～４、５～９ 
诊疗场所：中町分庁舎(中町１‐１‐５  TEL 424‐3331） 

 Nishitokyo Holiday Clinic 
Always open on public holidays 
Time :  10 am ~ Noon,  １~４, ５~９pm 
Where : Nakamachi Branch Building 
         ( 1-1-5 Nakamachi  TEL  424‐3331 ) 

西
にし

東京市
とうきょうし

휴일 진료소 
휴일은 、언제나 진료하고 있습니다。 
진료시간： am10 ～12、pm１～４、５～９ 

장소：中
なか

町
まち

분청사（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 


